
The Art of Saving Lives

ARGUS PRO LIFECARE 3
Robusto, compacto, ligero: listo para cualquier situación de emergencia.
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SIEMPRE LISTO PARA SU 
USO
Para asegurarse de que está preparado 
para funcionar, el equipo realiza una 
autoprueba de la unidad y de la batería. 
El LED verde parpadeante indica que el 
dispositivo está listo para su uso. Esto 
permite mantener el desfibrilador 
siempre en funcionamiento y listo para 
cualquier situación de emergencia.

DISEÑADO PARA DURAR: 
FIABILIDAD A TODOS LOS 
NIVELES
El ARGUS PRO LifeCare 3 ofrece una 
robustez y durabilidad avanzadas, 
gracias a su protección contra el agua y 
el polvo (IP 55) y a su resistencia a los 
impactos directos (IK09). Cumple con los 
requisitos para su uso en ambulancias. 
Es excepcionalmente fiable y resistente, 
capaz de soportar cualquier entorno. Se 
puede utilizar en combinación con los 
soportes de carga SCHILLER existentes.

RÁPIDO ENCENDIDO
Tiempo de arranque de 4 segundos El 
breve tiempo de carga del ARGUS PRO 
Life Care 3 facilita la administración 
rápida de una descarga en una situación 
de emergencia. 

CONJUNTO COMPLETO DE  
PARÁMETROS DE 
MONITORIZACIÓN
El ARGUS PRO LifeCare 3 está prepara-
do para cualquier intervención, desde la 
monitorización de los parámetros esen-
ciales hasta todos los parámetros 
vitales. 

	 ECG de 12 derivaciones: calidad de 
diagnóstico

	 ETM: Interpretación avanzada de ECG 
SCHILLER

	 SpO2, SpMet, SpCO, SpHb, SpOc, PI, 
PVI, RRp

	 NIBP

	 4 x IBP

	 EtCO2: flujo principal y flujo lateral

	 2 x Temperatura: medición continua 
(esofágica, rectal, cutánea)

Desfibrilador/monitor ARGUS PRO 
LifeCare 3 de SCHILLER: 

 	 Para todas las situaciones de 
urgencia dentro y fuera del 
hospital

 	 Arranque rápido e interfaz 
intuitiva para una actuación 
inmediata

 	 Conectividad avanzada  
para la transferencia de datos y 
la gestion de flotas 

Robusto, compacto, ligero: listo para cualquier situación de emergencia.

VISUALIZACIÓN DE LOS NÚMEROS DE 
GRAN TAMAÑO: Los valores numéricos 
son claramente visibles

El ARGUS PRO Lifecare 3 monitoriza 
todos los parámetros de diagnóstico en 
una unidad compacta. Puede eliminar 
fácilmente las curvas de la vista de 
monitorización deslizando el dedo por la 
pantalla para ampliar los valores y 
mejorar aún más la legibilidad. 
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INFORMACIÓN PARA UNA 
RCP EFICAZ
El ARGUS PRO Life Care 3 ayuda  
a obtener la máxima eficacia en las 
compresiones torácicas.

FUNCIÓN METRÓNOMO: guía al res-
ponsable de primeros auxilios para que 
mantenga un ritmo constante.

FREECPR (SOFTWARE OPCIONAL): 
mide la frecuencia de compresión 
basándose en la medición de impedan-
cia obtenida mediante los electrodos de 
desfibrilación.

ARGUS LIFEPOINT 2  (OPCIONAL): 
proporciona información sobre la frecu-
encia, la profundidad y el retroceso de 
las compresiones torácicas. La calidad 
de estas compresiones se muestra en la 
pantalla: compresión más rápida, más 

lenta, más profunda, más superficial, 
RCP OK. Los datos sobre la calidad de la 
RCP se pueden exportar para la forma-
ción de los usuarios. El sensor tiene una 
forma que se adapta perfectamente a la 
palma de la mano. Está hecho de una 
goma muy resistente y es reutilizable y 
fácil de limpiar.
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ACCESO DIRECTO
El ARGUS PRO LifeCare 3 está equipado 
con una gran pantalla táctil LCD en color 
de 8 pulgadas. Gracias a sus característi-
cas de alto contraste y al ajuste au-
tomático del brillo, la pantalla siempre 
es legible, incluso en condiciones de 
gran iluminación. Los campos codifi-
cados por colores para los parámetros y 
las curvas permiten una mayor 
visibilidad. 

El teclado simplificado con botones 
específicos permite el acceso directo al 
AED, al modo de desfibrilación manual 
o al modo de monitorización. 

 

MODO AED: Instrucciones visuales y 
acústicas claras guían al responsable de 
primeros auxilios  durante la 
reanimación

MODO MARCAPASOS: Estimulación 
transcutánea mediante parches en los 
modos Fijo o A demanda

SIMPLEMENTE SELECCIONE EL MODO DESEADO QUE SE ADAPTE  
A LAS NECESIDADES ESPECÍFICAS DE LA SITUACIÓN

MODO MANUAL: Desfibrilación manual 
para profesionales de la atención 
sanitaria

MODO DE MONITORIZACIÓN: Visuali-
zación de todos los parámetros vitales 
mediante cuadros claros codificados por 
colores
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DISPONIBLE CON PARCHES 
Y PALAS
El ARGUS PRO LifeCare 3 está disponib-
le con parches y palas de desfibrilación 
para procedimientos de desfibrilación 
sincronizada o asincronizada. 

CARACTERÍSTICAS DE LAS 
PALAS
	 LED DE IMPEDANCIA: Compruebe la 

impedancia del paciente de un vista-
zo a través del indicador LED.

	 BOTONES DE MANEJO PRINCIPA-
LES: La selección de la energía, la 
carga, la descarga y la impresión se 
pueden controlar mediante los boto-
nes de las palas.

	 MODO PEDIÁTRICO: Basta con 
quitar las placas de electrodos para 
adultos de las palas para pasar al 
modo pediátrico. El aparato y los 
niveles de energía también se 
ajustarán de forma automática.

SIEMPRE CONECTADO
El dispositivo está listo para exportar y 
enviar información a través de diversos 
canales de comunicación: 

	 Red móvil

	 Wi-Fi

	 USB

	 Bluetooth para ePCR, SentioWeb y la 
aplicación Mirroring Screen

TRANSMISIÓN EN VIVO 
CON SENTIOWEB
SentioWeb™ ha sido desarrollada para 
ayudar a los profesionales de la salud y de 
urgencias a tomar decisiones informadas 
sobre el tratamiento adecuado en el 
menor tiempo posible. Los datos trans-
mitidos en tiempo real por el ARGUS PRO 
LifeCare 3 pueden consultarse de forma 
remota a través de un navegador web y 
permiten a los profesionales sanitarios 
experimentados proporcionar información 
inmediata al equipo que se encuentra en 
el lugar de la emergencia.

APLICACIÓN MIRRORING 
SCREEN (DUPLICACIÓN DE 
PANTALLA)
Esta aplicación permite al equipo que se 
encuentra en el lugar de la emergencia 
ver los signos vitales del paciente propor-
cionados por el ARGUS PRO LifeCare 3 a 
través de Bluetooth en una tableta y 
recuperar el informe en PDF del R-ECG.

LIFEDATANET G2
La actualización y el mantenimiento a 
través de la red nunca han sido tan 
sencillos.

Gestione la configuración completa del 
ARGUS PRO LifeCare 3: Los dispositivos  
se pueden organizar en grupos, se pueden 
crear plantillas de configuración y distri-
buir fácilmente a muchos dispositivos al 
mismo tiempo.

Los resultados de autodiagnóstico del 
dispositivo se envían automáticamente 
para facilitar la gestión de grupos y tomar 
medidas inmediatamente en caso de error.

PNG

Informe de intervención/R-ECG Servidor SCHILLER

Servidor SentioWeb

SEMA: Defi, ECG II,  
variación de la impedancia, 

eventos, tendencias

Captura de pantalla

Aplicación Mirroring Screen

EXPORTACIÓN Y TRANSFERENCIA DE DATOS

rescue

PDF

Transmisión en directo a 
través de SentioWeb

Bluetooth

Wi-Fi
USB

Red móvil

LIVE

ePCR

PROFESIONAL 
SANITARIO  

A DISTANCIA 

EN EL LUGAR DE 
LA EMERGENCIA

ePCR
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LED PARA INDICAR QUE EL APARATO ESTÁ 
LISTO 

El LED verde parpadeante indica que el dispositivo  
está listo para ser usado. La autocomprobación es 
realizada automáticamente por el dispositivo, ya 
sea diaria o semanalmente, y también se puede 
ejecutar manualmente en cualquier momento.

PANTALLA TÁCTIL

Gran pantalla táctil capacitiva de 8” a color. Conmu-
table en blanco y negro para condiciones de alta 
luminosidad.

SE PUEDE MONTAR EN UN CARRITO O FIJAR A 

UNA CAMILLA DE PACIENTES

La unidad se puede fijar a una camilla y a la cama 
del paciente mediante ganchos. También está 
disponible un carrito.

IMPRESORA INTEGRADA

La impresora de gran tamaño integrada de 4 cana-
les permite imprimir diferentes configuraciones, 
incluidos datos de monitorización como: datos del 
paciente, constantes vitales del paciente, ECG, 
SpO2, and EtCO2.

WI-FI

Conexión segura a través de un protocolo específico 

LED DE ESTADO DE ALIMENTACIÓN DE RED

Indica la conexión correcta a la fuente de alimenta-
ción (red o vehículo).

LED DE ESTADO DE CARGA DE LA BATERÍA

Indica el estado de carga de la batería interna y 
adicional.
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BOTÓN ON/OFF

Encendido y apagado del aparato rápido y sencillo

CONECTOR ÚNICO

El ARGUS PRO LifeCare 3 tiene el mismo conector 
para los parches y las palas

MODO DE MONITORIZACIÓN

Modo de monitorización con mediciones de alta 
calidad:

	 ECG de 12 derivaciones

	 SpO2, SpMet, SpCO, SpHb, SpOc, PI, PVI, RRp

	 NIBP

	 4 x IBP

	 EtCO2, RR, Apnea

	 2 x Temperatura

AED

Acceso directo y sencillo al modo AED en cualquier 
momento, incluso si el dispositivo está apagado.

INTERFAZ DE USUARIO INTUITIVA

Tres sencillos pasos a seguir:

1. 	 Seleccionar modo manual.

2. 	Cargar pulsando el botón de carga  
 (se puede realizar la RCP de forma continua).

3. 	Administrar una descarga pulsando el botón de 
descarga.

ALTAVOZ

El volumen se puede adaptar a cualquier situación 
mediante los ajustes bajo/medio/alto.

MODO DE DESFIBRILACIÓN COMPLETA

	 Modo semiautomático y manual

	 Función de marcapasos
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller-medical.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 843 20 89 / +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER Schweiz AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-schweiz.ch
www.schiller-schweiz.ch

 Turkey
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Bromborough, Wirral, 
Merseyside, CH62 3RJ
Phone +44 1333 312150 
sales@schilleruk.com
service@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 4059 559
info@schiller.hr
www.schiller.hr

Headquarters: SCHILLER AG, Altgasse 68, CH-6341 Baar, Switzerland | Phone +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.chAr
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SCHILLER se reserva el derecho a realizar cambios en el diseño, las especificaciones y las características mostradas, o a suspender la fabricación del producto descrito en cualquier momento y sin previo 
aviso ni obligación. Las imágenes pueden ser representativas.
Algunos productos pueden no estar autorizados por la normativa o no estar a la venta en todos los mercados. Póngase en contacto con su representante de SCHILLER para obtener la información y 
la disponibilidad más actuales. Clasificación según el Reglamento sobre productos sanitarios (UE) 2017/745: III; Organismo notificado: GMED CE0459; Fabricante: SCHILLER Medical. Este documento 
cumple el artículo R5213-2 del «Code de la santé publique». Lea atentamente el manual del usuario antes de utilizar el ARGUS PRO LifeCare 3.


